
Zmluva o dlelo a o poskytovaní služieb
uzavretá v zmysle ~ 536 a nasledujúcich zákona č. 513/1991 Zb. v znení. neskorších zmien a doplnkov

(v ďalšom texte ba „Obchodný zákonník“)

medzi:

obchodné meno: Beztech, ss‘o.

sídlo: Biskupická 36A, 821 06 Bratislava, Slovenská republika

IČO: 35856793

DIČ: 2021725662

lČ DPH: SK2021 725662

bankové spoj‘: Tatra banka, as., Č. 0.: 262 281 8228/1100

registrovaná: v obchodnom registri Okresného sOdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka

Č.: 28715/B

zastúpená štatutárnym zástupcom:

Ing. Juraj Dragúň, konateľ

(v d‘alšom texte iba „Dodávatel“)

a

2. obchodně meno: Obec Malé Leváre

sídlo: Malé Leváre 177, 90874 Malé Leváre, Slovenská republika

IČO: 00309711

DIČ: 2021049536

zastúpená štatutárnym zástupcom:

Adrian Pernecký, starosta obce

(v ďalšom texte iba „Objednávatel“)

Táto Zmluva o dielo a o poskytovaní služieb je ďalej v texte označovaná iba ako „Zmluva“.

Dodávateľ a Objednávatel sú ďalej v tejto Zmluve spoločne označovaní iba ako ‚zmluvné
strany.



Článokl
Predmet Zmluvy

1.1 Dodávateľ sa zavázuje u Objednávateľa v súlade so všeobecne záváznými právnymi predpismi
a technickými normami platnými v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (v ďalšom
texte iba »BOZP“) a ochrany pred požiarmi (v d‘alšom texte iba OPP) zaviesť komplexný
Systém BOZP a OPP a poskytovať následné komplexně služby BOZP a OPP vrátane
asistenčných služieb a školení, a to v rozsahu upravenom touto Zmluvou a podra požiadaviek
Objednávateľa~

1.2 Objednávateľ sa zavázuje zaplatiť Dodávateľovi za plnenie predmetu tejto Zmluvy riadne
a včas odplatu vo výške a za podmienok dohodnutých v článku IV tejto ZrnIuvy~

Článok II
Povinnosti Dodávatel‘a

2.1 Dodávateľ sa zavázuje vykonávaf na všetkých pracoviskách Objednávatel‘a jeden krát za 12
mesiacov pravidelné previerky BOZP. Dodávatel‘ sa d‘alej zavázuje vykonávať v priestoroch
Objednávateľa jeden krát za 12 mesiacov v obytných domoch a v objektoch a v priestoroch, v
ktorých sú len občasné pracovné miesta, jeden krát za 6 mesiacov v objektoch a v priestoroch,
v ktorých sa vykonáva len administratívna činnosť a jeden krát za 3 mesiace v ostatných
objektoch alebo v priestoroch preventívne protipožiarne prehliadky v rozsahu tejto zmluvy
bezpečnostným technikom a technikom PO v zmysle platných právnych predpisov.

2.2 Dodávateľ okrem mého bude v rámci previerok a prehliadok podľa bodu 2.1 kontrolovať:

a) pracoviská, stroje, zariadenia, náradie, nástroje, pracovné pomčcky, usporiadanie
pracovných miest, organizáciu práce, dodržiavanie ustanoveni vzťahujúcich sa na
bezpečnosť práce, technických zariadení, ustanovených pracovných podmienok, platných
bezpečnostných a hygienických predpisov a oboznámenie pracovníkov s nimi;

b) stav budov, pracovného prostredia, strojov, zariadení, dopravných ciest, dopravných
zariadení, používanie ochranných zariadení a osobných ochranných pracovných
prostriedkov, vykonávanie vstupných, periodických lekárskych prehliadok, dodržiavanie
zakázaných prác ženám, matkám a mladistvým;

c) či sú poverené obsluhou technických zariadení len osoby odborne spčsobilé,
preukázatel‘ne oboznámené s požiadavkami predpisov na obsluhu technického zariadenia
a zacvičené;

d) či zamestnávatel‘ zabezpečuje, aby zaškolovaní zamestnanci vykonávali na technických
zariadeniach len takú činnosť, ktorá zodpovedá ich odborným vedomostiam vždy pod
vedením určeného zamestnanca s odbornou spósobilosťou zodpovedajúcou charakteru
činnosti;

e) zabezpečenie zvlášť nebezpečných a rizikových prác;
» či v dohode medzi zamestnávatel‘mi, ktorých zamestnanci pinia úlohy na spoločnom

pracovisku, je určený rozsah zodpovedností na vytvoreníe podmienok BOZP na tomto
pracovisku
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2.3 S výsledkami kontrol a zistenými nedostatkami bude Dodávatel‘ písomne oboznamovať
zodpovedných vedúcich pracovníkov Objednávatel‘a a bude navrhovať možné spósoby
odstraňovania zistených závad.

2.4 Dodávateí ďalej bude vykonávať poradenstvo:
a) pri šetrení, spisovaní záznamov o pracovných úrazoch, prevádzkových nehód, havárii

a porúch technických zariadení;
b) pri priemyselných otravách a chorobách z povolania;
c) pre Objednávateľa ako zamestnávateľa a jeho vedúcich pracovníkov.

2.5 Dodávateľ bude dohliadať:
a) aby sa u Objednávateľa viedli predpísané prevádzkové doklady, sprievodné technické

dokumentácie technických zariadeni, doklady o vykonaných prehliadkach a skúškach
technických zariadeni;

b) aby sa u Objednávateľa viedla evidencia školení z oblastí BOZPJ lekárskych prehliadok,
vyhradených technických zariadení, pracovných úrazov, priemyselných otráv, chorób
z povolania, prevádzkových nehčd, havárií a porúch technických zariadení.

2.6 Vypracuje a aktualizuje smernicu BOZP a analýzu rizik a bude spolupracovať pri kontrolách
orgánmi inšpekcie práce a orgánmi dozoru podľa osobitných predpisov.

2.7 Dodávatel‘ zabezpečí i plnenie týchto povinností:
a) určovanie miest so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru a počtu členov

protipožiarnych hliadok;
b) vypracúvanie, vedenie a udržiavanie dokumentácie ochrany pred požiarmi v súlade so

skutočným stavom;
c) organizovanie a vyhodnocovanie cvičných požiarnych poplachov;
d) vykonávanie preventívnych protipožiarnych prehliadok;
e) vykonávanie kontrol zamestnancov na požitie alkoholu v rámci previerok a prehliadok

podľa bodu 2.1
f) bude spolupracovať pri kontrolách orgánmi štátneho požiarneho dozoru.

Článok Ill
Povinnosti Objednávateľa

3.1 Objednávatel‘ sa zavázuje umožniť pracovníkom Dodávatel‘a vstup do prevádzok a poskytnúť
Dodávateľovi pri pineni predmetu tejto Zmluvy všetku a akúkol‘vek potrebnú súčinnost‘.

3.2 Objednávatel‘ je zodpovedný za zaškolenie a školenie pracovnikov, odstraňovanie zistených
závad, za dodržiavanie termínov školení, odborných prehliadok a odborných skúšok
vyhradených technických zariadení a za bezpečný a vyhovujúci technický stav technických
zariadeni.

3.3 Objednávateľ sa zavázuje dodržiavať ustanovenia zákona 12412006 Z.z. v znení neskorších
predpisov.

3.4 Objednávatel‘ sa zaväzuje odstraňovaf nedostatky zistené Dodávateľom alebo
Objednávateľom pri kontrolnej činnosti.
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3.5 Objednávateľje povinný písomne nahlasovať:
a) Dodávateľovi nástup nových pracovnikov, ktorých prijíma do pracovného porneru;
b) Dodávateľovi začatie prác na novom pracovisku;
c) povolený vstup cudzích pracovníkov na vlastně pracovisko, spůsob zabezpečenia

a určenia zodpovedností v oblasti BOZP a OPP na týchto pracoviskách;
d) pracoviská a práce, kde plnia úlohy zamestnanci viacerých zamestnávateľov, spčsob

zabezpečenia a určenia zodpovedností v oblasti BOZP a OPP na týchto pracoviskách
e) Dodávateľovi nákup nových strojov a zariadení;
O Dodávateľovi a ustanoveným spósobom oznamovať registrované pracovně úrazy, choroby

z povolania, prevádzkové nehody a poruchy technických zariadeni, priemyselné otravy
a okolnosti ich vzniku prislušnému inšpektorátu práce,

g) Dodávatel‘ovi vykonané prehliadky a skúšky technických zariadení
h) Dodávatel‘ovi vykonané školenía a lekárske prehliadky zamestnancov.

3.6 Objednávatel‘ je povinný viesť:
a) predpísané prevádzkové doklady, sprievodné technické dokumentácie technických

zariadeni, doklady o vykonaných prehliadkach a skúškach technických zariadení;
b) evidenciu školení z oblasti BOZP a OPP, lekárskych prehliadok, vyhradených technických

zariadeni, pracovných úrazov, priemyselných otráv, chorób z povolania, prevádzkových
nehód, havárií a porúch technických zariadení.

3.7 Objednávateľ je povinný pravidelne merať a registrovať fyzikálne a chemické škodliviny
v pracovnom prostredí, napr. meranie hluku, osvetlenia, prašnosti, chemických škodlivín a pod.,
rizikové práce a pracoviská.

3.8 Objednávateľ je povinný bez omeškania najneskór však do 24 hodin od vzniku udalosti
telefonicky, pisomne, elektronickou poštou alebo faxom informovať Dodávatel‘a o vzniku
každého pracovného úrazu, choroby z povolania, prevádzkovej nehody, požiaru, porúch
technických zariadení alebo ohlásenia kontroly zo strany štátneho odborného dozoru,
Dodávatel‘ v týchto pripadoch poskytne Objednávatel‘ovi asistenčné služby.

3.9 Objednávatel‘ sa zaväzuje umožniť Dodávatel‘ovi vykonávanie fotodokumentácie priestorov
a dokladov za účelom plnenia predmetu Zmluvy.

3.10 Objednávatel‘ je povinný bezodkladne písomne informovat‘ Dodávatel‘a o zrušeniach
existujúcich prevádzkární Objednávatel‘a alebo zriadení nových prevádzkární Objednávatera
pripadne o zmene ich adries,

ČlánoklV
Odplata

4.1 Zmluvné strany sa dohodli a Objednávateľ sa zavázuje platiť Dodávateľovi za plnenie prednietu
Zmluvy odplatu vo výške 59,- EUR, slovom páfdesiatdeváť eur, mesačne bez DPH (v d‘alšom
texte iba ‚Odplata), K Odplate bude fakturovaná DPH vo výške v zmysle príslušných právnych
predpisov platných v čase fakturácie.
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4.2 V odplate podia bodu 4.1 tohto článku Zmluvy sú už zahrnuté všetky a akékoľvek náklady
vynaložené Dodávaterom za účelom plnenia predmetu tejto Zmluvy $ výnimkou nákladov za
služby poskytované nad rámec tejto Zmluvy, ktoré budú vždy vopred dohodnuté a potvrdené
písomnou objednávkou.

4.3 Odplatu podľa bodu 4.1 bude Dodávatel‘ fakturovať Objednávateľovi vždy v prvý deň
kalendárneho mesiaca nasledujúceho Po mesiaci, za ktorý bude odplatu fakturovať, so
splatnosťou 14 dní odo dňa vystavenia faktúry.

4.4 Povinnosť Objednávateľa uhradiť odplatu podia tohto článku je spinená dňom pripísania
odplaty v prospech účtu Dodávateľa.

4.5 V prípade poskytovania služieb nad rámec tejto Zmluvy sa Objednávatel‘ zavázuje zaplatit
Dodávateľovi cenu vopred dohodnutú medzi zmluvnými stranami. Odplatu za služby nad rámec
tejto Zmluvy bude Dodávateľ fakturovať Objednávateľovi spolu s Odplatou podFa bodu 4.3
tohto článku.

4.6 V pripade omeškania Objednávateľa s úhradou Odplaty a/alebo odplaty za služby nad rámec
tejto Zmluvy podia tohto článku sa Objednávatel‘ zavázuje na základe vyúčtovania Dodávatel‘a
zaplatiť Dodávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,05% z dižnej sumy za každý začatý deň
omeškania.

ČlánokV
Ostatně ustanovenia

5.1 Dodávatef zodpovedá za škodu spósobenú vadným plnením v zmysle príslušných ustanovení
Obchodného zákonntka.

5.2 Dodávatel sa zavázuje plnenie predmetu tejto Zmluvy poskytovať v súlade s platnými
všeobecne záváznými právnymi predpismi, s odbornými znalosťami a odbornou starostlivosťou.
Pokiaľ by počas účinnosti Zmluvy došlo k zmene príslušných právnych predpisov či technických
noriem, je povinnosťou Dodávateľa uviesť príslušnú dokumentáciu do súladu, prípadne
pokračovať v poskytovaní služieb v súlade s týmito zmenami a v lehotách daných novými
právnymi predpismi či technickými normami.

5.3 Dodávateľ sa zaväzuje pri plneni predmetu tejto Zmluvy rešpektovať rozhodnutia
Objednávateľa v prípade, že nebudú v rozpore s platnými všeobecne záváznými právnymi
predpismi a technickými normami s tým, že je povinný upozorniť Objednávateľa na možné
negatívne dósledky jeho rozhodnuti vrátane dósledkov, ktoré by mohli ovplyvniť bezpečnosť
práce a ochranu proti požiarom na pracoviskách Objednávateľa. V takom pripade je Dodávateľ
povinný doručit objednávatel‘ovi písomné upozornenie, v ktorom uvedie, že špecifikovaná
činnosť bola uskutočnená na výslovnú žiadost Objednávateľa a Objednávatel‘ bude
zodpovedný za prípadné škody vzniknuté v dósledku jeho rozhodnutí.

5.4 Dodávateľ disponuje potrebnými osvedčeniami a oprávneniami pre poskytovanie služieb BOZP
a OPP.
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5.5 V zmysle ~ 21 ods. 7 zákona 124/2006 Z.z, o BOZP v znení neskorších predpisov ~zriadením
bezpečnostnotechnickej služby nie je dotknuté plnenie povinností a zodpovednosť
zamestnávateľa za bezpečnosť a zdravíe Pr! práci.

5.6 V zmysle ~ 6 zákona 314/2001 Zz. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov nie
je dotknutá zodpovednosť štatutárneho orgánu, právnickej osoby alebo podnikajúcej fyzickej
osoby za pinenie povinností na úseku ochrany pred požiarmi,

5.7 Zmluvné strany sa dohodli a Objednávatel‘ súhlasí s tým, že Dodávateľ bude uvádzať meno
Objednávatel‘a v zozname referencil Dodávatel‘a, ktorý sa týka poskytovania komplexných
služieb BOZP.

ČlánokVl
Učinnosť Zmluvy a vypovedanie Zmluvy

6.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.

6.2 Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu může každá zo zmluvných strán písomne
vypovedať! bez udania důvodu, pričom výpovedná lehota je 3 kalendárne mesiace a začína
plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho Po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoved‘
doručená druhej zmluvnej strane. Výpoveď možno doručíť druhej zmluvnej strane najmá
doporučenou poštovou zásielkou, elektronickou poštou, faxom, osobne proti podpisu druhej
zmluvnej strany, kuriérskou službou alebo mým vhodným spósobom. Pre prípad akýchkoľvek
nezrovnalostí sa zmluvné strany dohodli, že výpoved‘ sa považuje za doručenú druhej zmluvnej
strane piatym dňom odo dila jej odoslania a to aj v prípade, aR sa druhá zmluvná strana
o výpovedi nedozvedela.

6.3 V prípade výpovede tejto Zmluvy sú zmluvné strany povinné a zavázujú sa plniť si voči druhej
zmluvnej strane povinnosti vyplývajúce im z tejto Zmluvy až do uplynutia výpovednej lehoty.

6.4 Zmluvné strany sa dohodli že v prípade ak bude Objednávatel‘ s platením Odplaty alalebo
s platenim odplaty za služby poskytované nad rámec tejto Zmluvy alalebo s preplatením
cestovných nákladov Dodávatefa na cesty realizované Dodávatel‘om za účelom plnenia
predmetu tejto Zmluvy alebo akejkoľvek ich časti v omeškaní o viac ako 30 dní, je Dodávatel‘
oprávnený od tejto Zmíuvy odstúpiť doručením písomného odstúpenia od tejto Zmluvy
Objednávatel‘ovi. Odstúpením Dodávateľa od tejto Zmluvy táto Zmluva v plnom rozsahu zaniká
a zmluvné strany nie sú viac jej ustanoveniami viazané. Odstúpenie možno Objednávateľovi
doručiť najmá doporučenou poštovou zásielkou, elektronickou poštou, faxom, osobne proti
podpisu Objednávateľa, kuriérskou službou alebo mým vhodným spósobom. Pre pripad
akýchkoľvek nezrovnalostí sa zmluvné strany dohodli, že Odstúpenie sa považuje za doručené
Objednávateľovi piatym dňom odo dňa jeho odoslania a to aj v prípade, ak sa Objednávateľ
o odstúpení nedozvedel.
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Článok VII
Povinnost‘ mlčanlivosti a dóvernosť informácií

7.1 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky údaje a informácie súvisiace s touto Zmluvou, ktoré si
poskytnú alebo s ktorými pridu do styku pred uzavretím tejto Zmluvy a kedykoľvek počas
účinnosti tejto Zmluvy, a ktoré nie sú verejne známe sa považujú za důverné v zmysle ~ 271
Obchodného zákonníka (v d‘alšom texte iba „Důverné informáciď‘).

7.2 Zmluvné strany sa zavázujú, že Dóverné informácie zachovajú v tajnosti a nevyuž~ú alebo
nezneužijú jdi pre vlastné účely, ani ich neprezradia tretej osobe okrem prípadov, kedy je ich
využitie nevyhnutné alebo užitočné za účelom plnenia predmetu tejto Zmluvy, nikdy však
v pripade, ak by prezradenie Důverných informácii bob čo i len spósobilé privodiť druhej
zmluvnej strane škodu.

7.3 Pre potreby tejto Zmbuvy sa zmluvné strany dohodli, že za Dčverné ~nforrnácie je potrebné
považovať i všetko, čo súvisi s obchodnou, administrativnou či technickou činnosťou
zmluvných strán (vrátane obsahu tejto Zmluvy) a teda všetky informácie, ktoré nie sú v
obchodných kruhoch bežne dostupné. Ďalej sa za Důverné informácie považujú informácie,
ktoré majú byť podľa priania jednej zo zmluvných strán utajené a zároveň, ktoré sú za důvemé
označené jednou zo zmluvných strán priamo pri osobnom, telefonickom alebo mom kontakte,
resp. najneskůr do piatich (5) dni odo dňa takéhoto kontaktu pisomne prehlásené jednou zo
zmluvných strán za důverné, pokiaľ je takéto oznámenie preukázateľne doručené druhej
zmluvnej strane. Za Důverné informácie je potrebné považovať aj všetko to, čo by mohlo
ohroziť dobré meno jednej zo zmluvných strán.

Článok Vlil
Záverečné ustanovenia

8.1 Sporné otázky, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, budú riešiť zmbuvné strany prednostne rokovanim.

8.2 Zmeny a dopinky tejto Zmluvy můžu byť uskutočnené len formou písomného dodatku
uzavretého na základe vzájomnej dohody zmbuvných strán.

8.3 Vzťahy zmbuvných strán neupravené v tejto Zmluve sa nadia pnísiušnými ustanoveniami
Obchodného zákonnika.

8.4 Táto Zmbuva nadobúda piatnosť a účinnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými
stranami.

8.5 Táto Zmiuva je vyhotovená v dvoch origmnálnych exemplároch, z ktorých každá zmluvná Strana
obdrži Po podpísaní Zmluvy jedno vyhotovenie.

8.6 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmiuvu prečitah, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že
obsah tejto Zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vbli, ju podpisali.

8.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré túto Zmluvu v ch mene podpísali, sú oprávnené
takto konať za zmluvné strany a zavázovať ich.
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8.8 Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy nie sú celkom alebo sčasti platné alebo neskór stratia
platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení.

Bratislava, 1.7.2013 (

v mene spolocnosti Beztech, s.r.o. v mene obce Male jLe~are
Ing. Juraj Dragúň, konatel Adrian Pernecký, starosta

lsuztech, s.r.O.
Biskupi~ká 36 A

821 06 Brat~slafl 21*
ito: 35S~6793 iČ UPIb 5~2~211256~2
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